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Braşovâ, 12 Iulie.
La orî-ce ocasiune binevenită, 

şoviniştii dela guvernü, din dietă 
şi de pe la 4iare respundü la 
acuearile ce se ridică în contra 
prigonirilorü şi nedreptăţirilora ce 
le îndură naţionalităţile nema
ghiare din partea stăpânirei un- 
gureşei, că „libertate ca în Unga
ria nu gusta naţionalităţile în nici 
o parte din lume“.

Las’ că e ridiculă deja preten- 
ţiunea de a se gera şoviniştii ca 
singuri stăpănî ai acestora ţeri, în 
care maioritatea preponderantă a 
străvechei poporaţiunî, doue din 
trei părţi, e nemaghiară, ér naţio
nalităţile a le considera ca tole
rate, dér e o neruşinare şi lipsă 
de bunü simţu a căuta se’şî aco
pere faptele şi măsurile tătărescî 
mulţămindu-se a aplica vechiulü 
şi ruginitulü clişeu, „că libertate 
ca în Ungaria nu e pe faţa pă
mântului“.

Procesele politice intentate Ro- 
mânilora, ce de câţiva ani încoce 
nu mai iau sferşitu, suntü cea mai 
sdrobitóre dovadă despre prigo
nirea, la care suntü espuse naţio
nalităţile, şi cu tóté astea la fie
care procesű s’a auc(itü declamân- 
du-se seca trasă cu 9libertatea 
din Ungeria“, precum s’a auc[itü 
şi la procesulü din cjilele din urmă 
din Satmarü.

Ce ideiă îşi póte face omulü 
despre ,,libertatea din Ungaria“, 
când unü judecătorii ca celü dela 
Satmarü, care e chematu a res
pecta o lege, declară în faţa pu
blicului, că „e făcută în momente 
de neprecugetare“ legea ce recu- 
nósce dreptulü de folosinţă alü 
unei limbi?

Ce ideiă îşi póte face omulü 
despre „libertatea din Ungaria“, 
când folosindu-se cetăţenulfl de 
limba sa maternă e timbratü de 
acelaşu judecătoru ca conspirátorü 
şi duşmanfi alü patriei?

Ce ideia îşi póte face omulü 
despre „libertatea din Ungaria“,

când representantulü guvernului în 
comitatü conspiră în contra cetă- 
ţenilora, cari îşi iubescü némulü 
şi limba, precum ne dovedesce 
serisórea fişpanului Sătmarului eă- 
tră procurorü?

Ce ideiă îşi pote face omulü 
despre „libertatea din Ungaria“, 
când se plăsmuesefi de uneltele 
organelorü guvernului vorbiri ne
rostite nicî-odată şi se punü în 
gura celorü pe cari guvernulü 
voesce sé-i pérc[á, ori cum a 4igu 
fişpanuhi din vorbă ,,se-i tacă im
posibili“, fiindcă îşi aperă némulü 
şi limba în contra nedreptăţirilora 
şi prigonirilorü ?

Ce ideiă îşi póte face omulü 
despre, .libertatea din Ungaria* ‘ când 
judecători ca cei dinMureşti-Luduşti 
aruncă în temniţă pe cetăţenii ne- 
maghiarî, cari dau copiilorü lorü 
nume de botezü neplăcute duş- 
manilorü acestora?

Ce ideiă îşi pote face omulü 
despre „libertatea din Ungaria“, 
când tóté autorităţile respingü 
hârtiile scrise în limba maternă 
a cetăţânului nemaghiarü, şi re- 
fusă a da hotărîrî şi sentinţe în 
limba maternă a acestuia, ori când 
ducéndu-se se cérá în limba sa 
maternă simple lămuriri în afaceri, 
în cari îi e în jocü averea, func- 
ţionarulu îlu trimite în batjocură 
se ’nveţe mai ânteiu unguresce, 
’şî-apoi se se ducă sé’i dea lămu
riri, —  casü ce s’a întemplatu aci ?

Catü preţuesce acéstá frasă cu 
„libertatea din Ungaria“, ne dove
desce urmátorulü interesantü casü, 
care îi vine stăpânirei unguresci 
ca unü trásnetü neaşteptatfl, căci 
elü spulberă tóté lăudăroşiile şo- 
viniştiloru cu pretinsa „libertate 
din Ungaria “-

E vorba de unü meseriaşti slo- 
vacü emigratü la America, care, 
venindü în situaţiune de a trimite 
unui amicü alü séu din patriă o 
plenipotenţă, ca sé’lü represinte 
într’o afacere de dreptü, s’a dusü 
la unü notarü publicü sé’i facă

plenipotenţă şi se o legaliseze. No- 
tarulü publicü americanü nu nu
mai îi făcu hârtia în limba ceho- 
slavă, dér chiar şi legalisarea, care 
singură în totü actulü e în limba 
englesă, i-a tradus’o totu în actü 
şi în limba ceho-slavă; însuşi „no- 
tary public“ la subscrierea oficială 
a notarului conţine lângă ea ob
servarea „verejny notar“ (notarü pu
blicü).

Credemü că e de prisosü orî-ce 
altü comentarü.

Er când vr’unü şovinistti va 
mai avé neruşinarea a repeţi ru
ginita frasă cu „libertatea din Un
garin“, sé’i strigämü: la o parte 
cu minciuna!“

D r f c T
IrredentismulA Italianti.

„Gazeta Oficială“ din Eoma publică 
raportulü, pe care directorulü generalii 
alü siguranţei publice Fa adresatü mi
nistrului de interne în privinţa societăţei 
cunoscute sub numele de : „Comitetü 
pentru Triest şi Trient“ . Acestü comi- 
tetü, — 4ice raportula — care are se- 
diulü séu la Roma, urmăresce scopuri 
ofensătore pentru autoritate şi pentru 
statü. Elü a presentatü poliţiei din Roma 
cererea pentru a obţine permisiunea, de 
a afişa unü manifestü adresatü Italieni- 
lorü. Permisiunea de afişare a fostü re- 
fusată, căci acestü manifestü, sub falsulü 
pretextü de liberarea Trientului şi a 
Triestului, face apelü la poporü pentru
ii provoca ín regatü agitaţiune şi dis- 
ordine. Turburătorii înjură guvernulü 
şi parlamentulü, pe care îi acusă, că uită 
drepturile naţiunei, şi blastămă o alianţă, 
care nu numai că este basă solidă pen
tru pacea européná, dér şi constitue de 
asemenea garanţia independenţei şi a 
unităţii Italiei în contra unei naţiuni în- 
şelătore şi a inimicilorü făţişi şi ascunşi. 
Procedările comitetului tindü a turbura 
relaţiunile internaţionale ale guvernului 
şi ale regelui cu o putere străină, şi a 
pune Italia într’o adevărată isolare. 
Pentru aceste motive directorulü gene- 
ralü alü poliţiei propune disolvarea 4is©i 
societăţi.

Decretulă de disolvare semnată de 
d-lă Crispi e publicata de „Gazeta Ofi
cială“ şi motivate, prin mai multe din 
motivele de mai susti. Comitetulă pen
tru Triestă şi Trienta e deci disolvata.

„Fantulla“ află, că în urma disol- 
vărei acestui comiteta, d-la Crispi a te- 
legrafata prefecţilora să inter4ică orî-ce 
întrunire seu manifestaţia publică, care 
are de scopă o agitaţiâ irredentistă.

O cercetare făcută la cerculU ra
dicala n’a data nici una resultata inte
resanta.

Pregătirile militare ale Italiei.

Se telegrafiază din Roma „Noului 
Tagblatt Vienez", că contra-admiralulă 
italiana Lovera, comandantula Spezzei, 
a sosita la Roma şi a avuta mai multe 
conferinţe cu ministrula marinei. Re- 
sultatula acestora conferinţe ar fi, ca 
totă escadra din Mediterana să fiă în
trunită aprope de Spezzia, totă flota să 
fiă pe - deplina aprovisionată şi nouăle 
fortificaţiunl în portula Spezzia să se 
facă cu cea mai mare iuţelă. O miiă de 
lucrători ara lucra la construirea unui nou 
forţa pe costa Finistra, in faţa fortului 
Finistrele.

Continuarea raportului
în procesulü părintelui Lucaciu.

Sătmaru, 13 Iulie 1889.
(Urmare.)

Coroianu: Dór am şi una alta argu
menta în contra admiterei la jurământa 
a acestui martora. Pap Zsiga a recu
noscuta în decursula pertractării, că în- 
nainte de conferinţă a avută schimba de 
vorbe cu d. Lucaciu, că s’a sfáditü cu 
dénsulü. Probabilü, că d-lü Lucaciu, 
au4éndü câte tóté despre martorü şi in
formata funda, ce vré acesta la confe
rinţă, i-o fi aruncatü nisce cuvinte, din 
cari Pap Zsiga şl-a fácutü sfada, şi a- 
cesta cu intenţiune. Acestei sfe4l atri- 
buescü eu, că Pap Zsiga a statü şi a 
păşitU apoi cu acusarea şi arătarea sa. 
Cumcă din ură şi mâniă a trebuitü să 
facă acesta, se vede şi de acolo, că nu 
s’a índestulitü cu simpla acusare, ci a 
mai fácutü de trei ori insinuări insti- 
gándü şi aţiţândU forurile, cătră cari s’a 
adresatü. Din tóté acestea se vede, că 
pe Yasilie Lucaciu nu numai că nu-lü 
iubesce şi că cu elü nu e în nici o re- 
laţiune, ci se vădesce chiar, că e cuprins

FOILETONULtT „GAZ. TRANS.“

(3)

COHSCIINfA LATINITĂŢII ITRE ROMANII
D I N  S E C O L E  T B E C U ţ l

Conferinţă rostită la Ateneu de d-nul Y. A. Urecliiâ.
(Urmare.)

Consciinţa originelora romane, moş
tenită prin tradiţiune, dela sînula mamei, 
întărită apoi prin cultură la dascălii ita
lieni, se manifestă viă şi binef&cătore 
dela cela dintâiu momenta, când Româ- 
nulQ începe a ţine una condeiu.

Primele cărţi tipărite îşi facă o da- 
toriă plăcută, una titlu de recomandare 
d’a se numi: „ Carte românescâ“ , măcar 
c& ce importa la ele nu era limba, ci 
obiectula ce tractau. Pănă şi una rece 
codice de legi se chema sub Vasilie 
Lupu: „Carte românescâ

Consciinţa naţionalităţei nemului în
tregii românescâ respiră din tote scrierile 
tipărite, dela Corezi pănă la Antimu Ivi- 
reanul, la începutulU secolului al X IX  le a.

Aşa Corezi 4ice : „Cu mila lui Dum- 
neejeu, eu diaconulâ Corezi, decă vă4ui, 
că mai tote limbile au cuventulU lui

Dumne4eu în limba lora, numai noi Ro
mânii n’avema, şi Christosa 4ice (Mateiu, 
209): „cine cetesce, să înţelegă“ şi Pa
velă Apostolulă încă 4i°e (̂ a Corintă, 
355) că: „întru biserică mai vertosă 5 
cuvinte cu înţelesulă meu să grăescă, ca 
şi alţii să înveţe, decâtă una întunerecă 
de cuvinte neînţelese, într’alte limbi. 
Dreptă aceea v ’am dată acestă psal
tire... ce am scosă din psaltirea serbescă, 
ca să fiă de învăţătură tuturora Româ- 
nilora"... etc.

Deci: vtuturoru Româniloru“ .
*

Varlaam metropolitulă, care la 1642 
numesce prologele tuturoră sfinţiloră 
cu dulcele epitetă de „carte romănescâu 
de învăţătura Duminecilora etc., dedică 
acestă carte: cătră totă seminţia românescâ 
şi e fericita că pote da acestă dară lim- 
bei românescl a totă săminţia românescă.

Duca-Vodă în prefaţa cărţei lui Do- 
siteu, din 1679: Dumne4eesca liturghiă, 
adreseză: „ Cuventu cătră totă seminţia ro• 
mânescâ de pretutindeneau.

Ştefană, metropolitulă Ardeiului din 
1648, voia să facă cărţi nu numai pentru

Ardeleni, ci pentru toţi Românii, d’aceea 
căuta cuvintele din limbă ce le pricepă 
toţi Românii: „Cuvintele, clice prelatulă 
filologă, suntă ca banii, că banii aceia 
suntă buni, cari umblă în tote ţările. 
Aşa şi cuvintele acelea suntă bune, cari 
le înţelegă toţi. Noi dreptă aceea ne-amă 
silită să isvodimă aşa, cum să pricâpă 
toţi Românii“, er nu numai cei din Ar- 
delă. (Aplause.)

*

ConscienţI de totalitatea seminţiei 
române, sciu scriitorii noştri, că acestă 
săminţiă îşi are originile la Latini. Gr. 
Urechiâ, Dosofteiu, Mironu şi N. Costinu, 
pănă şi Scoliaştii Eustratie logofătulă, 
Simionu dascălulă şi Misailu călugărulă, 
Năsturelu, Grecenii, toţi cari în secolulu 
X V I l—X V IlL le a  şi alu X lX -lea  afirmau 
latinitatea seminţiei celei române, în prosă 
şi în versuri, ei proclamă cu mândriă 
acostă latinitate, şi amintiţi-vă că f&ceau 
acesta în ună tirapă, când cestiunea re- 
ligiosă urma să dea ună felă de repug- 
nanţă Românului d’a se 4ice: „Latinii“ . 
Din contră, M. Costinu, după ce a dove
dita aceste nobile origini ale naţiunei

sale, apoi esclamâ cu fală: „Caută-te 
dér acum, cetitorule şi privesce de unde 
eşti, lăpădândă tote celelalte basme, câte 
au însemnată de tine... Nu numai nu
mele acesta Vlahii, ci şi dintr’altele îţi 
vei cunósce: obiceiurile, firea, graiulă, 
pănă astă4l că eşti Vlahü, adecă Románü, 
Italianü, Latinü!

La psaltirea lui Dosofteiu se aplică 
o cronică versificată a Románilorü, în- 
cepéndü cu aceeaşi afirmare:

Némulü ţerei Moldovei de unde derézá?
Din ţe'ra Italiei, totü omulü. sö crédá.
Aiurea cronicarulü, după ce arată 

cum némulü românescă este despărţită 
în Munteni, Moldoveni, Ardeleni, adaugă: 
„Măcar dér că şi la istoriă şi la graiulă loră 
şi cu vreme, cu vócurile, aceştia au do
bândita şi altă nume, stă întemeiată şi 
înrădăcinată numele de Romană, cum ve- 
demă. Stă dér numele celă vechiu, ca 
ună temeiu neclătită! “ (Vii aplause.)

Cu ce admirare cată să fimă noi 
pentru M . Costinu, care cuteza a afirma 
în plina curte slavă a regelui polonă, 
Ióna ală III-lea, că Românii se fălescă 
de a fi Latini, Romani!

Şi cu ce indignare nu scriu Costinii
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de ura cea mai neastâmpărată, faţă 
cu dénsulü, şi aşa mărturisirile, şi 
fasiunile lui pe basa deliberatului Curiei 
(Nr. şi anula nu l ’am ínsémnatü) nu 
potü forma documentări. Protestezü 
prin urmare în contra jurării lui.

Faţă cu Lipták Iozsef, bötránulü, în
tre altele mai esceptionezü cu argumen- 
tula, ce întâiu am folosita în contra lui 
Pap Zsiga. Dér faţă cu acesta au măr
turisită şese mărtori, că nu a fosta de 
faţă totdeuna la vorbirea lui Lucaciu; 
acésta a recunoscut’o şi dénsulü. La în
făţişare a cugetatü apoi una şi a susţi
nută., că l’a auditü pe Lucaciu, şi şî-a 
proptitü aserţiunea cu aceea, că Vasiliu 
Lucaciu a vorbitü cu voce atátü de ín
nal tă, că şi în chilii s’a auditü seu şi 
alü treilea vecinü l’a putută au(}i. Ei, 
mă rogü, ca sé se priméscá una ca a- 
cósta dela unü omü, care, după posiţiu- 
nea sa, unuia dă palincă, altuia vinü, tu- 
tunü seu aprinjóre, când dela unulü pri- 
mesce, altuia dă şi înschimbă bani, e 
cu neputinţă. Protestezü decî serbăto- 
resce şi în contra jurământului acestuia.

Rotii Mátyás şi Mostis Iosif au re
cunoscuta şi ei, ce au susţinuta faţă de 
dânşii mai mulţi martori, că adecă nu 
sciu românesce, celü puţina limbagiulü 
lui Lucaciu nu l ’au priceputa. Acum 
din acéstá vorbire nepricepută de dânşii, 
citeză punctele încriminate. Au nu se 
vede aici uşora cuiulü din saca ?

Nu-i potü admite la juráméntü.
Yine acum partea cea mai ridicu- 

losă a cestiunei jurământului: Lipták 
Iosifa, fiul a. faţă cu care întru adevérü 
nu ţina de vrednica a face vorbă multă. 
Chiar on. preşedinte l’a făcuta atenta, 
cum consună fasiunea lui întru tóté cu 
actula de acusare. L ’amü véclutü, cátü de 
frumosa şi-a sciutü recita lecţiunea, ca 
şi cum ar fi fostü şi aici între băncile 
şcolei. A  citata — cum s’a măgulită — 
mai totă vorbirea lui Lucaciu, deşi n’a 
însemnata nici o literă din aceea necum 
cu stenografiă, dór nici cu scrisóre re
gulată. A  recunoscuta şi s’a şi adeverită, 
că nu scie românesce, ba a mărturisită, 
că partea dintâiu a vorbirei i-a spus’o 
Papa Zsiga, primulü acusatorü: Şi d-la 
procurora ílü propune pe bietula copi
landru la juráméntü? Eu încredinţeza 
acesta lucru judecăţii onoratului tri- 
bunala; d^că ar vede că ar fi putută 
vorbi drepta, şi cele vorbite aevea ar fi 
aşa, atunci nu’ml pasă, sé-la jure—dór 
nu credo.

Mă roga deci de Onor. Tribunala, 
ca pe aceştia să nu-i admită la jură- 
mântă. Dór încă o împrejurare. Aceşti 
martori suntü în suspiţiunea erórei. A- 
nume, acum, când e afară de totă îndo- 
ióla, discursulü lui Vasilie Lucaciu a 
fosta ţinuttt în limbagiu literarü; în 
decursulü pertractării s’a constatata, că 
parte nu sciu de loca, parte puţina ro
mânesce, dér nici unulü nu cunósce 
limba literară. De aceea eu fasiunile 
martorilorü le ţinfi de totü problematice, 
dubie.

Acum trecü la propunerile de adi 
ale d*lui procurorü.

Escepţion0ză d-sa juráméntulü mar
torilorü, cari au depusü pentru apărare. 
Eu însă nu aflu nimicü din fasiunile a- 
cestora, ce să servescă ca basă legală la 
cererea sa. *

Faţă cu doi subversézá acéstá basă

contra scoliaştiloru, cari nu négá nici ei 
latinitatea nómului románescü, decâta 
dica, că sunta Românii eşiţi din temni
ţele Rîmului.

Dór cronica anonimă din secolula 
ala XYII-lea, cu ce indignare respinge 
numele, ce Grecii dau Românilora Ma
cedoniei de CoţovlaM, şi-i proclamă de 
Români, Latin!, ca şi Românii din prin
cipate ?

nŞi acei CoţovlaM totü din Români 
suntü şi se tragu. Şi într’acele vremuri, 
ce Galiana seu alta împărata a ridicata 
o sumă dintr’înşii de aici şi i-a dusü 
de i-a aşedata, pe acolo au rémasü şi 
pănă acum.

„ CoţovlaM le dicü Grecii, adecă 
şchiopi, orbi, blăstămaţi, hoţi şi de aces
tea le dicü că suntü, rî(|endu-i şi batjo
cură făcendu-şi de denşii... precum şi de 
aceşti Români de pe aicia rida şi încă 
destule cuvinte grozave le dicü şi ni-: 
micü îi facü şi cum că din hoţi se tragü,| 
povestescü şi básmuescü între ei. Ci de; 
acésta, căci Grecii aceştia, după cum rídüí 
de Români şi gráescü aşa de rău, au so-[ 
cotelă mare, pentru că védéndü şi ei pe* 
totă altă lume rîdânda de denşii şi bat-

legală, şi aceştia suntü D-nii Barbulü şi 
Costinü, cumnaţii acusatului ; faţă cu 
aceştia admitü şi eu escepţionarea séu 
protestulü : Observü bine, nu pentru că 
doră fasiunile lorü s’arü abate dela ale 
celoralalţl, ci singurü numai pentru că 
suntü în afinitate cu acusatulü. Dór pe 
ceilalţi óre pentru ce să nu-i potă jura? 
Sunta martori între aceştia, ala cărora 
jurămenta nu-lă pretindă nici eu, şi a- 
ceştia sunta aceia, ale cărortt fasiuni con- 
vinü cu mărturisirea lai losifü Lipták, 
dór faţă de ceilalţi, ca să nu se admită 
la jurămenta, cu ce-şi argumenteză pro
testulü ?

Pice d-la procurora, că dintre mar- 
tori mulţi au spusa puţine, şi că nu sciu 
multa. Dér, mă rogü, eu nu vreu să 
se jure pe ce nu sciu, ci numai pe ceea 
ce sciu şi au spusa, şi acésta fiă câta 
de puţina, câta una grăunte de răsata, 
trebue să se primescă, decă e spre desfă
şurarea adevărului. A  mai cjisö d-lü 
procurora, că memoriă unora e defec- 
tuosă. Ei, dér décá voma eschide pe 
toţi câţi au memoria defectuosă, atunci 
prea puţina vomü pute documenta.

A  adusa însă d-la procurorü unü 
altü argumentü în contra depunerii ju
rământului martorilorü : i-a escepţionatti 
anume pe martorii Brebanü, Lupana, 
Costinü, Atanasiu Lupana, A. Popa, 
Bábanü , Barbula , Ióna Popa şi A. 
Berinde; şi dice că pe aceştia pentru 
aceea nu-i lasă la jurămenta, fiind-că 
primesca şi subscriu vorbirea d-lui V. 
Lucaciu. Dór acésta încă e causă? Aşa 
’mi aducă aminte, că nu s’a constatata 
pănă acum nimica nepatrioticü în acea 
vorbire, precum nici în vieţa martori
lorü. Ori' au făcuta seu au comisa 
ei ceva nepatriotica ? Decă nu au co
misa séu n’au disa nimicü, ce i-ar pute 
suspiţiona cu nepatriotisma, pentru ce 
să. nu se potă admite la jurămenta? 
Trecutula, presentula şi posiţiunea lora 
socială e fără fată. Pretindă se se ad
mită la jurămenta, er dela d-la procu
rora cerü argumente şi cause legale şi 
nu de aceste şicane numai, pentru că 
decă On. Tribunala numai pe de acestea 
şi-ar basa sentinţa şi i-ar eschide dela 
jurământa, ar pune fundamenta nedrep
tăţii şi illegalităţii celei mai mari. Cera 
deci, ca argumentele mele, luându-se în 
consideraţiune, se mi-se dea loca cererei 
şi protestului.

Tribunalula se retrage şi după o ju
mătate de oră enunţă decisiunea urmă- 
tóre: Tribunalula, luânda în considera- 
ţiune, că numai aceia nu se potü admite 
la jurămenta, în contra cărora subversézá 
impedimentulü legala, şi considerânda, 
că aici numai la trei se póte statori a- 
cósta, anums la Costinü, Barbula şi Şrol, 
pe aceştia îi opresce dela jurămenta, er 
pentru ceilalţi dispune, să fiă admişi la 
juráméntü.

Preşed. : Poftesce careva dintre ad
vocaţi a observa ceva la acésta sen
tinţă ?

Procurorulu: Nimica.
Coroianü : In contra jurământului lui 

Pap Zs., Lipták tínérulü şi tatăla seu şi 
a lui Roth M., precum şi în contra sanc
ţionării fasiunilora lui Thoma Iános, care 
e morta, voiu face apelaţiune.

Preşed.: îi citeză pe tcţi martorii 
înaintea mesei verdl, le ţine o cuvântare 
despre însemnătatea, sanctitatea şi urmă-

jocurindu’î, au stătuta şi au obosita şi 
ei prin gunoiele lora ca cocoşii rîcăinda, 
părându-le ca au mai rămasa cevaşi 
vlaga şi de e i; unde văda zugrăviturile 
celora mai vechi ai loră, ei întru dânşii 
îşi facă mângăerea şi bucuria, soţi pă- 
rându-le că au pe cinevaşi batjocurei 
lora“ . (Aplause.)

In contactă cu lumea slavică, lume 
puternică, consciinţa naţională română 
nu capituleză, nu concede nimica din 
ceea-ce scie că este dreptula seu. Ca să 
probeze latinitatea Românului, Luca Sti- 
vicl, marele boiera — ca şi M. Costina, 
nu se uită că le-ar plăce prea bine Po- 
loniiora să âe apropiă Moldovenii de ei,
— scria „Tatăla nostru“ în litere latine, 
ca Polonula să recunoscă în vorbele ro
mâne, îmbrăcate în haina latină, însăşi 
latinitatea limbei nostre.

Acesta fapta îmi aduce aminte 
de alta „Tatălii nostru,“ data ca româ
nesce de cătră un profesora de liceu 
din Parisa la congresula din Parisa 
dela 1878.

„Revista literară. “ (Ya urma.)

rile jurământului, precum şi urmarea ju
rământului falsa. Ii provocă, ca. d6că 
cineva ar ave să revoce ceva din fasiuni, 
mai pote, ceea-ce nu se ivesce, şi aşa jură 
toţi.

Preşed. : Mâne, fiinda Duminecă, şe
dinţa o amâna pe 4iua de I^nl, când 
pe cei interesaţi îi învita la 9 ore îna
inte de ame4i- Atunci se voră ţine ple
doariile procurorului şi apărătorului şi 
decă se va pute, se va şi termina per
tractarea totă cu enunţarea sentinţei.

Publieula imensa se împrăsciă cu 
multă curiositate. RaportorultL

SCIRILE piLEI.
Regele României a primita din partea

A. S. R. Marelui-Duce de Mecklenburg 
Strelitz, a A. S. Ducelui de Anhalt ala 
Brunswigului, şi a A. S. Ducelui de Saxa- 
Altenburg, câte o scrisóre drepta răs
punsa la notificarea ce Li-s’a făcuta de 
cătră Augustulü Suveranü româna, că 
Principele Ferdinandü, nepotü ală M. 
S. Regelui, a fosta desemnata, conforma 
art. 88 ala Constituţiunei, ca moştenitora 
presumptiva ala Coronei, şi a primitü 
titlulü de Alteţă Regală, Principe alü 
României.

*
* *

Industria de casă. Din Morlaca ni
se scrie cu data 21 Iulie 1889: „Domnule 
Redactorii! In interesulü promovărei in
dustriei de casă, a acestui ramű aşa de 
necesara la poporala nostru românesca* 
ve roga a publica următorele: Yoinda 
şi eu a concurge cu modestula meu 
ajutora, m’am decisa a deşchide îu co
muna română Morlaca, protopopiatula 
Morlacei, una cursa de industriă de casă 
din 5 pănă în 31 Augustă n. c., în care 
se va propune împletitula diferitelorü 
obiecte din papură şi răchiţî, şi even- 
tualü şi aur ari tuia. Doritorii de a par
ticipa la acesta cursü vora ave a solvi 
în preţuia materialului 2 fl., eră pentru 
viptula completa şi cvartivu pe totă 
durata cursului 10 fl. v. a., lăsându-se 
în voia fiă-căruia a-şi procura vipta şi 
cvartira în comună pe la privaţi, seu a 
se provede de acasă. Docenţii tractului 
Morlacei prin cerculariula oficiului pro- 
topopesca cu datula de adi sunta ofi- 
ciosü obligaţi a se presenta la cursü. 
Obiectele lucrate vorü fi proprietatea 
fiă-căruia. — Ioanü Lucaciu, învăţătora 
în Morlaca.

*
* *

Secerişulu, In cele mai multe locuri 
din comitatula Hunedórei secerişula e 
aprópe terminata. Rodele, atátü în pri
vinţa cantităţii, cátü şi a călităţii, s’ar 
pute dice, că suntü de mijlocü. Arşiţa 
din clilele din urmă a ímpedecatü multa 
desvoltarea spicelorü. In părţile Aiudului 
secerişula s’a terminata deja. Ródele 
sunta slabe. La Tâmpăhaza, Mirislău, 
Decia şi Spănlaca secerişula a fostü mai 
mulţămitora, în alte părţi însă, în ceea 
ce privesce cantitatea, secerişula a fosta 
abia demijloca, ori mai slabü decátü de 
mijlocü.

*
* *

Institutulü bactereologicü din Bucurescî.
Dela înfiinţarea institutului acestuia pănă 
la 25 Iunie au fostü tractate de d-lü 
Dr. Babeşa în contra turbării 301 per- 
sóne, dintre cari 200 s’au vindecatü de
plina, o parte continuă cu tratamentulü, 
ér altă parte nu s’au mai presentatü. 
Se constată, că nici unulü din câţi au 
urmată sfătuia D-rului BabeşU şi şi-au 
finitü cura, n’a muritü de turbare.

*
* *

Sicriulü unui cerşitoru. Se scrie din 
Haţegtt că cu oca-siunea desfacerei unei 
jiredi de fénü aflătore în grădina medi
cului de cercü, la marginea orâşulai, 
servitorii aflară la pólajire4ii cadavrulü 
unui omü, ce era ascunsü în fénü în 
posiţiune ca şi cum ar sédé. Cadavrulü 
era uscatü şi comisiunea cercetătore re
cunoscu în ela pe una cerşitora. Se 
crede, că bietula oma încă din vera 
trecută se va fi vîrîta în fâna şi acolo 
a murită în urma vre-unei bólé, ori póte 
a fosta înăduşită. Casula se cercetézá.

Oratiujcie,
rostită in 30 Iunie a. c. de d-lu profesorii 
$ Alex iu Viciu, cu ocasiunea desvélirei mo

numentului fericitului I .  F . Negruţiu, 
fostü canonicű-lectoru alu capitulului gr. 

cat. din Blaşiu.*)

•M-nHn . »Exegi monumentum aere 
perennius“. Horaţiu III. 30.

Din loculü fericirilorü, o mărite su
flete alü lui Ioanü Fekete Negruţiu, 
caută spre noi, primesce omagiile ini- 
milorü duióse, cari nu te potü uita. 
Adéncü mişcaţi la sufletü, venimü cu 
pietate sö dámü reverinţă şi onóre a- 
mintirii Tale. „Ave pia anima, ave, 
ave!“

Suntü şepte luni de când simţimtt 
în inimile nóstre golulü tristü causatü 
prin strămutarea din astă vi0ţă a cano- 
nicului-lectora Ioanü Fekete Negruţiu; 
dór acestü timpü, aşa scurtü în sine, a 
fostü de ajunsü, ca să înţelegema, că 
réposatulü Ioanü Fekete Negruţiu a 
fosta bărbatula, pe care voindü cineva 
să-la imiteze — şi cine n’ar voi ? — are 
să păşescă pe urme mari. Da, căci Elă 
a fostü demnü urmasü alü celorü trei 
luceferi mari din epoca regenerării. Lupta 
pentru lumină pe tóté terenele Ela a 
continuat’o cu bărbăţiă în timpü de o 
jumătate de secula, aplicânda totă pu
terea sufletului său şi pregătinda puteri 
nouă, noi atleţi pe câmpula de gloriă. 
Provedinţa ni-l’a trimisa cu trei luni 
după mőrtea neuitatului Şincai, ca să 
continue opera lui, adecă la 15/27 Ia
nuarie 1817. Comuna románóscá Sucu- 
tardü i-a fostü satulü natalü. In etatea 
de 25 ani ocupa catedra de profesorii 
în acestă palestiă a muselorü. Elévüld 
acestora binemeritate institute deveni 
măestru. Bătrâni sexagenari, ore-când 
învăţăceii profesorului de fisică I. F. 
Negruţiu, cari mai sunteţi în vi0ţă, spu
neţi voi iubirea părintescă, cu care vő 
conducea, afabilitatea, cu care vă tracta, 
paciinţa, cu care vă îndrepta, bunăatea, 
cu care vă atrăgea, dreptatea, cu care 
vă judeca, imparţialitatea, cu care vő 
clasifica, chiaritatea, cu care vă propunea, 
precisiunea, cu care ve răspundea, prac- 
ticitatea, cu care vă resolva dificultăţile. 
Dór voi îmî veţi răspunde, că aceste 
calităţi au fosta recunoscute şi de streini, 
er la generaţiunea tînără este încă re
centă tradiţiunea, că: Profesorulü Ne- 
gruţiu nici-odată în vieţă, n’a íncetatü de 
a fi profesora, şi nici când n’a fostü nu
mai profesoru, fără să fiă adevărată pă
rinte crescetorü.

In calitate de parochü şi protopopü 
în Cluşiu, Negruţiu a fostü şi profesorü 
de limba şi literatura románéscá la gim- 
nasiula rom. cath. Sunta şi astăcll a- 
colo profesori de universitate, cari, ca 
învăţăcei recunoscători, pănă era ferici- 
tula I. F. Negruţiu în vieţă îi trimetéu 
omagiile lorü, ér adi amintescü cu pie
tate numele lui. Intr’atáta a fostü de 
respectatü profesorulü I. F. Negruţiu!

Zelulü pentru instruirea tinerimii şi 
dorulü de a face cunoscută şi stréinilorü 
limba nostră i-au fostü nobilele motive, 
pentru cari a tipáritü (la an. 1852) „Gra
matica limbei române“ scrisă unguresce, 
carea pănă acuma a apărutu în a Y-a 
ediţiune. Dovadă, că s’a simţită lipsa 
ei. Astfelü ideea lui Şincai, ca să înles- 
néscá şi stráinilorü învăţarea limbei nos
tre şi cunóscerea originei ei, a aflată 
demnü cultivatorü în I. F. Negruţiu, 
care totü cu acestü scopü a scrisü în 
revista „Magyar nyelvészet“ ,(o escelentă 
disertaţiune despre limba română şi prin 
acésta a continuatü opera lui Petru Ma- 
ioru, care scrisese dialogulü despre ori
ginea limbei române.

In interesulü culturei şi a deşteptă- 
rei nómului său, a edatü manuale pen
tru şcolele elementare: CatechismulM şi 
Istoria biblică, va să 4 °̂â pânea cea de 
tóté 4ilele pentru nutreméntulü spiri- 
tualü alü elevilorü deja iniţiaţi; astfelű

*) Din causa îmbuldirei materiei amii fostă 
siliţi se amânămti. pănă adi publicarea, promisă 
în Nr. 145 alti foiei nostre. — Red.
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cu 74 ani mai nainie învăţatnlă călugără 
Samuilâ edase două cărţi de rugăciune, 
pentru crescerea religiosă-morală a tine- 
rimei. De începătorii fraged! încă s’a 
îngrijită conscienţiosulă profesoră-părinte 
Negruţiu şi a edatü Abecedarü (seu Ele
mentarii), asemănându-se prin aceste trei 
opere antecesorului său în directura şco- 
Ifcloră, nemuritorului Şincai; zelosului 
şi învăţatului monachă Samuilă s’a ase
mănaţii profesorulü Negruţiu, edândă 
Aritmetica pentru şcolele poporale, cu 
care a doyeditü cunoscinţa de metod ă 
la nivou.

Dór profesorulü Negruţiu împlinea 
totodată altă misiune ceréscá, elti era 
preoţii, păstoră sufletescü ală parochiei 
gr. fcat. a Cluşiului şi administratorü 
protopopescö, mai târcjiu protopopü ac
tuală alü tractului de acelaşi nume. 
Frumósa activitate literară a desvoltat’o 
ín acestü periodü de 15 ani. Pe lângă 
Opurile lăudate, protopopulü - profesorü 
Negruţiu a scrisü şi articlii sciintifici ín 
foile românesc!. Toţi bărbaţii de bine’lü 
încuragiau să păş0scă înainte ca ante- 
luptátorü alü constituţiunei bisericei nós- 
tre; fericitulü de piă memoriă Metropo- 
litulü Şuluţtt întrâ în corespondenţă pri
vată şi familiară cu protopopulü Negruţiu, 
totü în obiectulü constituţiunei biseri
cesc! Unü şira de scrisori s’a schim
baţii între fericitulü Metropolitü şi între 
protopopulü Cluşiului, căruia frâ - 
jéscá încredere“ îi scrie „celü vechiu adictü 
Metropolitulă Alexandru.“

Convinsü de sublima misiune pasto
rală, protopopulü Negruţiu prin cuvinte 
predica sciinţa şi moralitatea, prin esem- 
ple conducea la pietate, aşa că la dân- 
sulü s’au pututü aplica cuvintele profe
tului: „Buzele preotului vorii păzi sciinţa 
şi legea vomü cerca din gura lui, ca dén- 
sulu ângerulii Domnului atotu-ţinăorulu 
estea.

Sciinţa şi legea a păzită protopo- 
pulü I. F. Negruţiu şi acelea Tau făcută 
membru la comisiunea instituită de guver- 
nulü ţărei în Cluşiu pentru censurarea 
,cârţilorii ; sciinţa i-a deschisă locü de mem
bru în reuniunea museului transilvanii; 
sciinţa şi zelul apostolic pentru prosperarea 
bisericei şi a şcolei l ’au promovat la dem
nitatea de canonicü. In considerarea 
călită ţiloră sale eminente, fericitulü me
tropolitü Alexandru ílü ia de secretara, 
ílü denumesce protopopü alü eparchiei j 
Blaşiului, directorü alü scólelorü elemen
tare şi alü institutului preparandialü, 
preşedinte ală" comisiunei scolastice şi 
inspectorü alü tuturorü scólelorü româ
nesc! gr. cat. din archidiecesă. Dela 
marele său pr.edecesorü Şincai, în direc- 
tură nimeni n’a desvoltatü atâta zelü 
pentru causa scolastică, cátü a doveditü 
neobositulü Negruţiu, care a fostü refe
rente în causa scolastică în epoca de 
tranşiţiune şi organisare de sub siste- 
firalü absolutisticü, apoi în epoca refor
mei învăţământului primartf şi secundară 
sub constituţiunea actuală. Preţiosa ar- 
chivă a metropolii geme de mulţimea 
actelorü referitóre la înveţământulă pri
mara şi secundarü, eşite din pena neo
bosită a canonicului Negruţiu.

In timpulü acestei activităţi erculane, 
cerculü Grilăului ílü onorézá cu manda- 
iulü sőu de deputatü la dieta provincială 
din Sibiiu (în an. 186B) şi totü atunci 
fu alesă membru în casa deputaţiloru înal
tului consiliu imperialii. In aceste ono- 
rifice, dér grele oficie, inspiratü de cre
dinţa cătră tronü şi de iubirea cătră 
patriă, deputatulü Negruţiu a statü la 
culmea chiemării. Multora le póte servi 
dé modelü ţinuta lui Negruţiu. Membru 
în representanţa comitatului Albei infe- 
rióre, canoniculü Negruţiu face represen- 
taţiunl energice în causa dotaţiunei func
ţionarilor bisericescl români. Cu ochi 
neadormiţi vegheză asupra desvoltărei 
luorurilorü, şi când află de lipsă, face 
apelft cătră inteligenţă, rogă, stăruesce, 
mişcă, admonieză, îndemnă să se adune 
în conferinţe rşi nimeni dela acelea sé nu 
lipséscá*. Caracterü fabricianü, Negruţiu, 
celü neintimidatü şi necoruptibilü, totü-

déuna ridică süsü şi ţine tare drapelulü 
dreptăţii. Deprinsü din Cluşiu a fi su- 
fletulü tuturorü lucrárilorü paclnice de 
progresü, binemeritatulü protopopü alü 
Cluşiului şi ca protopopü alü Blaşiului 
se arăta înţeleptă Mentorü. Elü afla to- 
nulü cuvenitü, paşii necesari, ţinuta 
demnă în tóté împrejurările.

După aşa strălucite dovec|î de abi
litate, de zelü şi devotamentü , în două 
rânduri a fostü candidatü de episcopü. 
Dór Provedinţa l ’a reservatü pentru lip- 
sele acestei archidiecese. Cátü de mult 
l ’a stimatü şi l ’a iubitü clerulü, s’a do
veditü şi ín 1868, când candidatulü de 
metropolitü I. F. Negruţiu a obtínutü 
36 voturi.

Nu mai putinü a fostü stimatü Ne
gruţiu ca omü privaţii. Modelü de vir
tuţi private şi casnice, a trebuitü să fiă 
acela, care şi-a câştigattt simpatia, ba 
familiaritatea unorü archierei, ca ferici
tulü metropolitü Alexandru, ca episco- 
pulü de bună memoriă Erdélyi, ca esce- 
lenţa sa actualulü metropolitü şi graţios 
părinte Dr. Ioanü Yancea, ba chiar şi 
stima şi încrederea Nunciaturei aposto
lice. Rarü bárbatü a fostü aşa de sim- 
paticü prin cuvinte, prin maniere, prin 
serenulü feţei sale şi caracterulü deşchis, 
loialü, neinteresatü, sincerü şi neafectatü. 
„ Opiniunea publică amintesce tot-déuna cu 
reverinţâ numele densului“ , dicea episco
pul ü rom. cat. Fogarasi, ér archiepisco- 
pulü şi metropolitulü de piă memoriă 
Şuluţtt, care a pusü atâta încredere în 
Negruţiu. dicea, că „Negruţiu este unü 
celibe, care face onóre celibatului, susţine 
şi apără disciplina şi instituţiunile bise
ricei nóstre orientale în tóté ramurile 
lorü şi de aceea merită stima şi încrede
rea densului,“ — noi vomü adauge: şi a 
posterităţii, pentru care a tráitü Negruţiu 
şi ca omü privatü.

Negruţiu nu s’a mulţumitfi a-şi îm
plini datorinţele impuse de oficiulü său. 
Elü era de categoria acelorü spirite 
mari, acelcrü bărbaţi providenţiali, cari 
tráiescü pentru viitorulü mai depártatü 
şi’şl impunü înşişi datorinţe, ca să 
asigureze prosperarea naţiunei şi a bise
ricei lorü. Casa lui Negruţiu era o scólá 
de educaţiune şi instrucţiune încă de 
când era în Cluşiu, în acele timpuri cri
tice. In familiă Negruţiu pururea era 
íncungiuratü de tineri şcolari, consân- 

| genl şi streini, şi se îngrijea, ca unü pă
rinte adevărată, să-i créscá „în zelü şi 
credinţă“ , în iubire cătră naţiune şi pa
triă. De aceea îi putemü 4i°e cu poetul 
Mureşianu:

„Acestea în viétá, prea demne bărbate,
„Le-ai pusü în lucrare cu spiritü curatü, 
„G-rijindü de relege, de limbă, dreptate, 
„Dându braţuM téu radimü la celü apésatü“.

Da, elü a crescutü bărbaţi naţiunei 
şi bisericei, societăţii şi umanităţii: preoţi, 
profesori, medici, judecători, ostaşi, a- 
gricultorî şi ca unui tată crescétorü îi 
putemü da acestü omagiu:

„Ca unü deştep t părinte la fii dăduşl cultură, 
„Incâtu ei cu sciinţa ca stele strálucescü, 
„Modelü fiindü în fapte, în cumpőtü şi mesură, 
„Bărbaţi, cari îi adună poporulü romanescü“.

Andreiu Mureşianu.

Elü a fostü pururea „ra4imü şi ce- 
lorü scăpătaţi“ :

„Séracii cari ’n lipsă intrau în a lui casă 
„De acolo diua-nóptea eşiau ajutoraţi.“

Ba, în bunătatea inimii sale, Ne
gruţiu nu şl-a uitatü a se'îngriji şi pen
tru viitorü de şcolarii lipsiţi de mijlóce, 
şi din cruţările sale a fácutü pentru 
aceştia fundaţiunea de 4000 fl. ér 20Ó fl. 
i-a lásatü fundaţiune pentru liturgii la 
biserica din Sucutardü; astfelü, décá 
modestia sufletului său l’ar fi lásatü, 
putea-esclama cu poetulü latină:

„Exegi monumentum aere perennius 
„Segalique situ pyramidum altius 
„Quod non imber edax, non Aquilo impotens 
„Possit diruere, aut innumerabilis 
„Anorum series et fuga temporum.
„Non omnis moriar l‘e

Ya să dică .v Mî-am ridicatü monu- 
mentü mai durabilă decátü arama şi mai 
ínaltü decátü vérfulü piramidelorü ri
dicate de regi; nici ploile corosive, nici 
furiosulü Aquilon, nici şirultt de ani ne-

număraţl, nici decursulii timpului să nu’lii 
potă risipi. Nu voiu muri întregii“ . (Ho- 
raţiu I II  30.)

Şi acela monumente frumoşii, stră
luciţii, vrednicii şi durabilii, în care va 
trăi Ioanii Fekete Negruţiu, este copita• 
lulu de inteliginţâ crescuţii pentru naţiune 
şi biserică, pentru stată şi umanitate; de 
aceea, o fericite:

„Vorii spune preoţii a ta pietate,
„Şi zelulu credinţii în cultulu divinii,
„Ya spune RomânulG. primirea de frate, 
„Ce-avu dela tine venindâ. ca streinii.“

„VSrsa-vorâ. suspine din sufletâ. sermanii, 
„Căci tu le-ai foştii tată în sfatii şi cuvânta, 
„Uda-vorii săracii, uda-vortt orfanii 
„Cu lacrimi duiose frumosu-ţl mormentu!“

Andr. Mureşianu.

Er voi, cei mai deaprope ai ferici
tului Negruţiu, voi, obiectulii fragedelorO. 
sale îngrijiri, cari din recunoscinţă şi 
pietate ridicaţi acesta monumenta, şi 
toţi, cari n’aţl pregetată a veni să asis
taţi la sânţirea lui, cjiceţî cu mine : „Odih- 
nesce în pace, suflete nobila ala neuita
tului I. F. Negruţiu, şi te, rogă pentru 
înflorirea bisericei şi neamului tău. Eternă 
amintirea ta !“

Literatură.
Banca naţională şi Valuta nostră.

Acesta este titlulü unei broşuri apărute 
de curénda la Bucuresci, alü căreia au- 
torü este d-la Andreiu A. Popoviciu, ab
solventa ala Academiei comerciale şi 
ala şcolei înalte academice de comerţtt 
din Piena. In partea primă autorulü 
pledeză p i'tru introducerea valutei de 
aurü în ßomänia, arätändü însemnatele 
efecte binefăcătore ale acesteia, ér în 
partea a doua se cuprinde unü estrasü 
din legile monetare ale ţărilorfi prin
cipale.

„Romänische Revue“ , foiă politică-li- 
terară, apare odată pe lună, editorü şi 
directorü Dr. Corneliu Diaconovich, Yiena 
Y III, Alserstrasse 27. Broşura Y II  de pe 
Iulie, anulü Y  cuprinde: „Die gr. or. 
romänische Kirche in Ungarn und Sie
benbürgen. Yon der romanischen Aka
demie. Das romänische Yolksschulwesen 
in der Bukovina. Michaila Eminescu, 
Gedichte Yon Eminescu. Argir und 
Helene. Das Märchen aus Siebenbürgen. 
Macedo - Romanische Yolkslieder. Ein 
verlorenes Leben, Novelle von I. Slavici, 
deutsch von Schönfeld. Rundschau: Ni- 
culaus Popea, gr. or. romän. Bischof von 
Caransebes ; Die Romanen in der Türkei, 
Die Passivität der Romanen in Sieben
bürgen ; Oesterreich-Ungarn und Romä- 
nien. Litteratur und Kunst: Zur Ge
schichte der Romanen in Siebenbürgen; 
Simeona Mangiuca; Ein neues Buch von 
Carmen Sylva; Neue Bücher; Carmen 
Bylvas Werke.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Din Câmpia, Iulie 1889.

Onorată Red acţiune! Yă4ânda, că 
pănă acum nu v’a raportata nimenea 
despre decursula petrecerei românesci, 
ce s’a ţinuta în comuna Năsala la 30 
Iunie n. c., îmi permitü în cele urmă- 
tóre a vă face eu o scurtă dare de sémá

Petrecerea amintită a foátü fórte a- 
nimată, spaţiulă pentru jocü. frumosü 
decorata, la care voiu măi aminti şi fru
mósa pórtá triumfală; tóté acestea le ser- 
vesca spre laudă d-lora arangiatorl I. Ma- 
caveiu şi Traiana Deacâ.

Publidulü a fosta puţina—de nu mă 
înşela, ca la 20 familii,—dér nici acestea 
ú7au fosta tóté românesci, căci erâu şi 
mulţi Maghiari. împrejurarea acesta a 
ştirbită multü caracterulü naţională alü 
petrecerei. Jocuri mari, „Romana“ şi 
„Cadrilultt“ numai bdată s’au jucatü, Csár- 
dásurl însă amü avutü destule. Nu sciai 
să rî4i, ori să compătimescl pe acele 
năsdravene Româncuţe, cari în săriturile 
diforme ale csárdásului îţi înfăţişau mai 
multü tobloulü unorü neorustice, decátü 
alü unorü nobile strănepote ale vredni- 
celorü nóstre matróne de odiniórá. Mai 
adaugü apoi, că unele dintre aceste csár-

d asiste erau îmbrăcate în costuma naţi
onală românesca. Adevărată scandala! 
Astfela de lucruri merită a fi înfierate 
cu asprime din partea pressei nostre na
ţionale, pentru-ca să ve4ă părinţii şi 
mamele nostre, unde au ajunsa cu cres
cerea, ce o dau fiilora lora! Nu trebue 
să se uite, că noi nu lucrămU mai ni
mica pentru naţiune; decă însă nu lu- 
crăma, cela puţina să ne ferima de a 
ne face de rîsa şi de a blama pe aceia, 
cari 4iua şi noptea luptă pentru ridica
rea prestigiului nostru naţionala. Asta-i 
tota ce vreu să 4ica.

Acum să revină la acele domne şi 
domnişore, pe cari le-ama vă4uta îm
brăcate în costuma naţionala şi ale că
rora nume, pentru-că au contribuită la 
remarcarea timbrului naţională ală aces
tei petreceri, le amintescă cu plăcere. 
Etă-le : d-nele Susana Murăşană (S. Şim- 
boră), N. Cheresteşă (S.-Ioana), N. Todo- 
rana (Mahala); d-şorele Aurelia Rusu şi 
Cornelia Puşcară (din Ţaga); N. Olteană 
(Valasudă), M. S. Dănilă, studentă în te- 
legrafiă (Budatelecă). Regretă, , că nu
mele celorlalte nu-mi vine în minte.

Nu potă să încheiu acesta raportă, 
f&ră a nu aminti cu recunoscinţă numele 
simpaticei domne Macaveiu, care ne-a 
primită cu atâta căldură şi cu aşa mare 
dragoste, încâtă n’am cuvinte pentru a-i 
pute mulţămi în de ajunsă. Totă atâtă 
de ospitală ne-a primită şi d-lă Maca
veiu, aşa că toţi ospeţii s’au despărţită 
forte îndatoraţi faţă cu d-sa.

Petrecerea s’a încheiata numai eu 
revărsatulă c^oriloru, aducendă ună ve
nită brută de vre-o 40 fl. v. a.

Din cei de faţă.

DIVERSE.
Atac atu de unu oficeru. „Leitmeritzer 

Zeitung“ din Theresienstadt spune, că 
primarulă de acolo, luândă la răspun
dere pe una oficeră de dragoni, anume 
locotenentula Lang, care călăria peste 
câmpulă său sămănată, a fostă insultată 
şi rănită greu cu sabia, primindă patru 
tăeturî. Primarulă e greu bolnavă. 
Fapta oficerului e condamnată de toţi. 
Generalulă locţiitoră ală comandantului 
de divisiă s’a dusă la primarulă, de i-a 
făcută o visită. Consiliulă comunală a 
adresată plângere la loculă competentă.

Cursul ii pieţei Braşavâ
din 24 Iulie st. n. 1889.

Bancnote românesci Cump. 9.42 Vend. 9.45
Argintü romanescü - n 9.38 n 9.40
Napoleon-d’orI - - - n 9.46 M 9.48
Lire turcescl - - - 3) 10.65 n 10.70
Imperiali - - - - n 9.65 H 9.70
öalbinl n 5.58 >1 5.62
Scris. fonc. „Albina“ 6% n 102.— n

vi n „ 5% n 98.59 n 99.—
Ruble rusescl - - - n 120.50 121.50
Discontulü - - - - e*/2- -8°/0 pe anü.

Curstilu la bursa de Yiena
din 23 Iulie st. n. 1889.

Renta de aurii 4°/0 ....................... 98.80
Renta de ]iârtiă5o/0 ....................... 95.—
Imprumutulil căiloril ferate ungare - —.— 
Amortisarea datoriei căilorti ferate de

ostii ungare (1-ma emisiune) - - 100.— 
Amortisarea: datoriei căiloril ferate de

ostil ungare (2-a emisiune) - - —.— 
Amortisarea datoriei căiloru terate de

ostii ungare (3-a emi.v'une) - - 112.70
Bonuri rurale ungare - - - - - 104.80
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale Banatii-Timişii - - - 104.80
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale transilvane - ■* - 104.80
Bonţirl croato-slavone - - - - -- 105.— 
Despăgubirea pesfcra dijma 4b vinU

ungur es cil ...................- - 99.75
Imprumutulil cu premiulii ungulescâ. 141.10 
Losurile penia^i r^ulareaÎiseişiSe-

ghedinului1̂ - - ;12G.50
Renta de hârtiă austriacă - - - - 83.80
Ranta de argintii austriacă - - - - 84.80
Renta de aurii austriacă.................. 109.70
LosurI din 1880 - - - - - - - 104.75
Acţiunile bancei austro-ungare - - 907.—
Acţiunile băncei de credita ungar. - 316.50
Acţiunile băncei de creditii austr. - 303.75
Galbeni împărătesei- - ................... 5.63
Napoleon-d’o r I ................................  9-4772
Mărci 100 împ. germane - - - - 58.32Y2
Londra 10 Livressterlinge - - - - 119.25

Editoră şi Redactorii responsabilă :
Dr. Aurel Mureşianu.
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Institutft de creditu şi de economii
FILIALA BRAŞOVtJ

Amaneteză hârtii de valore
SI DE GELEA ROMÂNESC!

pana la B5°/0 din valorea loru după cursulti de cji, şi 
anume cu interese de
6°/0 deca suma împrumutului trece peste v. a. fl. 1000. 
6V2°/o decă suma împrumutului este sub v. a. fi. 1000.

Informaţiuni mai de aprope se potii lua 
dilnicu în biroulti institutului, piaţă No. 
90, dela 8—2 <ire d. p.

Cea mai plăcută apă minerală.

Apa minerală
de

cu

0 9

r ^ *  I-  . i--------  \  i

prin celu mai bogatü conţinutu de acidú carbonicü şi 
celü mai CUratÜ acidü alcalicn— făcendu abstracţiune 
de eminenta ei valóre medicală în contra lipsei de 
apetitâ, în contra indigestiunei, greutăţii la stomacú, bó- 
lelorâ de rinichi şi ale canalelorâ urmului, nervosită{ii, 
anemiei Şi Slăbiciunei — se distinge escelentü ca beu- 
tură obicinuită de tóté celelalte ape de asemenea na
tură, avéndü proprietatea, ca gustulu ei plăcutu şire- 
coritorü se se menţie mai multu timpu.

După opiniunea autorităţiloru competente Apa mi
nerală de ,,Z E 5ép át “ —în urma norocósei ei compo- 
siţiuni chemice şi alü conţinutului ei estraordinarű de 
bogatü în a,cicl"C i caarioon iCTJL— principialminte 
n a .t r i io .x n . d_e a,cid/UL c a r b o n l c t l  c c n -  
C G n tra t iJ -—întrece nu numai tote apele minerale 
de felulű acesta din Austro-Ungarâ, ci şi multe din 
cele mai renumite ape minerale din străinătate.

Este de căpetatu la tote băcăniile mai mari, far
macii şi restaurante, precum şi în cantităţi mai mar! la

Depositulu principalii .a&âăM M
G. GrIESEL, Braşovu,

109,24-8 Stsid-a T e a t r  CLlui 3>To- 312

Apă minerală forte plăcută pentru vinii.

Preparatele antiseptice
ale lui

Dü OUST
pentru îngrijirea dinţiloru şi a gurei au unu efectu escelentu, 
curăţitorii, conservătorîi şi întăritorii asupra organeloru gurei.

Aceste preparate conţinu afară de cele mai bune materii 
iolosite pănă acuma spre acestu scopu, şi noue mijloce CU linii 
efectu însemnaţii antisepticii, adecă care împedecă stricarea 
seu putrecjirea dinţiloru, precum şi înbolnăvirea gingiiloru.

I flaconu cu apă de gură â 50 cr. şi ă I fl.
suficientă pentru mai multe săptămâni.

I cutioră cu prafu de dinţi a 25 cr. şi a 50 cr. 
I borcănelu cu pastă de dinţi a 40 cr.

Depositulu principală la FB 1E D R IC H  STE N N E B , farmacia la 
„ L E U L U  D E  A  UB t j il în Braşovu. 66

555—1889. számhoz, 
polg. Árverési hirdetmény.

Alulirt birói kiküldött az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmé
ben ezennel közhirré teszi, hogy a szentágothai kir. járásbíróság* 
nak 555— 1889 polg számú kiküldetést tartalmazó végzése folytán 
a brassói „Albina“ takarékpénztár javára kővesdi Pisó Sábin ellen 
195 frt. töke ennek 1889 évi február hó 18-ik napjától számítandó 
6°/0 kamatai és eddig összesen 27 frt. 31 kr. perköltségek erejéig el
rendelt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 800 
frtra becsült ingóságok, u. m.: 820 szekérnyi széna, 60 szekérnyi 
sarju nyilvános árverés utján elfognak adatni.

Mely árverésnek az 555— 1889 polg. számú kiküldetést rendelő 
végzése folytán a helyszinén, Kövesden leendő eszközlésére 1889 évi 
julius hó 27-ik napjának délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik, és ahhoz 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881 évi LX. t. ez. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is elfognak 
adatni, a netalán elsőbbségi igénylők pedig felhivatnak, miszerint 
jogaikat az említett t. ez. 111 és 112 §-a alapján az árverés meg
kezdéséig érvényesítsék.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 évi LX. t. ez. 
108 §-a szerint fizetendő.

Szent-Ágothán, 1889 évi julius hó 12-én.
Binder Iános,

124,1 kir. bir. kiküldött.
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EXPOSIŢIUNEA UNIVERSALĂ DIN PARIS.
H ifi nnică pentru M a to r ii romául!

A SE ADRESA :

G U A H D  H O T E L  D A C I A  *
41. Boulevard St. Michel. Paris.

Biicütilriîl română-franeesă. G
104,25-10

Turnătoria de feru şi fabrica de maşini a lui SCHL1CK.
SO CIETATE P E  A C Ţ II  Î N  B U D A PE STA

FABRICA ŞI DIRECŢIUNEA:
YI. Aeuss. Waitznerstr. 1696—1699.

BIR0ULŰ ÎN ORAŞtJ ŞI DEPOSITULŰ: 
YL Podmaniczkygasse 17.

GARNITURI DE TREIERATA CU VAPORtî ŞI CU VERTEJU (GOPEL). 
Pluguri patent, ale lui SCHLICK cu 2 şi 3 fiare.
Maşini de semenatu în brazdă „HALADAS“

m r

sile lu i Sclilicls:-

care
<5Í

^  Pluguri-Royal patent, ale lui Schlick şi Pluguri originale Yidats cu unu fieru, unelte agricole, grape, fărimă* 
m  tori de bulgări, tocători, tăietori de sfecle, maşini pentru a scote mustu sfeclelorű, sférimátori de porumbii (cucuruzii), 
^  mori pentru sfárímatű, mori pentru curăţiţii, mori pentru măcinaţii.
^  Pârţî apartinétóre de tote sistemele de pluguri pentru reservâ ţinemu totdéuna în deposUu.— Preţurile cele mai eftine— Condiţiunl de plată favorabile. ^

gMr Preţurî-curente la cerere gratis şi franco. ^
Observare. Ne onorămfi a aduce la cunoscinţa p. t. D-lorü muşterii, că deşi amü mutatü partea cea mai mare a birourilorü nóstre ce se aflau Vk?}

în Budapesta Y I, Podmaniczkygasse No. 17, în etablisementulü fabricei nóstre aflătorii: Budapesta, Y I., Aeussere Waitznerstrasse Nr. 1696*—99, to- ^
^  tuşi sustinemü în interesulfl şi pentru comoditatea onor. d-ni clienţi unu birou în oraşti, în localitatea de mai süsü, unde vomü ţinea unü depositü din ^

tóté productele nóstre de obiecte pentru didirí şi de maşini agricole. Cu înaltă stimă ^

^  a,«,-« Direcţia tmâtoriei ie ferii şi a fabricei fle maşini a iii SCHLICK—societate pe acîii.


